
FASCETTE 
REALIZZATE CON 
MATERIALI SPECIALI
 ties produced with special materials
 colliers réalisés avec des matériaux spéciaux
 bridas realizadas con materiales especiales
 Kabelbinder die mitspeziellem Material 		
	erzeugt  sind
 abraçadeiras realizadas com materiais 		
	especiais
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100x2,5 5.000 100 2 ÷ 24 10 D E T. 1 1 . 2 1 0 2 R

140x3,5 5.000 100 3 ÷ 36 18 D E T. 1 1 . 2 1 1 0 R

200x4,5 5.000 100 3 ÷ 51 25 D E T. 1 1 . 2 1 2 3 R

250x4,5 5.000 100 5 ÷ 68 25 D E T. 1 1 . 2 1 2 4 R

280x4,5 5.000 100 5 ÷ 76 25 D E T. 1 1 . 2 1 4 0 R

380x4,5 3.500 100 5 ÷ 110 25 D E T. 1 1 . 2 1 2 7 R

360x7,5 1.500 100 5 ÷ 101 60 D E T. 1 1 . 2 1 3 4 R

 Sono indicate nelle applicazioni dell’industria alimentare, 
farmaceutica e chimica; utilizzi nei quali, per motivi di sicurezza, gli 
eventuali frammenti di fascetta, andati a disperdersi tra i prodotti, 
devono essere rilevabili da un metal detector
 NYLON TIE READABLE BY METAL DETECTORS - They are 
recommended in the food, pharmaceutical and chemical industry; 
in these applications, for safety reasons it is important that possible 
fragments of these ties, lost among products, must be able to be located 
by means of a metal detector
 COLLIER EN NYLON DÉTECTABLE PAR UN DÉTECTEUR DE 
MÉTAL - Ils sont destinés aux applications de l’industrie alimentaire, 
pharmaceutique et chimique pour lesquelles, pour des motifs de 
sécurité, les éventuels fragments de collier qui se seraient dispersés dans 
les produits doivent être détectables par un détecteur de métal

 BRIDA DE NYLON DETECTABLE CON EL DETECTOR DE METALES -
Están indicadas para aplicaciones en la industria alimentaria, 
farmacéutica y química; usos en los que, por motivos de seguridad, 
los fragmentos de brida, que pueden perderse entre los productos, 
deben detectarse con un detector de metales
 NYLONSCHELLE, DIE DURCH DEN METAL DETECTOR ERFASST 
WIRD - Sie sind für Anwendungen in der Lebensmittelindustrie, 
Pharmazeutik und Chemie geeignet.In diesen Fällen müssen 
eventuelle Schellenteile aus Sicherheitsgründen durch einen Metal 
Detector in den Produkten auffindbar sein
 ABRAÇADEIRA EM NYLON IDENTIFICÁVEL PELO DETETOR DE 
METAIS - São indicadas para as aplicações na indústria alimentar, 
farmacêutica e química, aplicações nas quais, por motivos de 
segurança, os eventuais fragmentos de abraçadeira, perdidos entre 
os produtos, devem ser localizados por um detetor de metal
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FascettE in Nylon rilevabile al Metal Detector

* COLORE AZZURRO / BLUE COLOR / COULEUR BLEU / COLOR AZUL / BLAU FARBE / COR AZUL

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 
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Misura 
 Measurement 

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
 Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati
Data

Valeurs
Datos
Daten
Dados

A - Lunghezza / Length  
Longueur / Longitud  

Länge / Comprimento
mm ± 2%

75
100
135
160
200

140
200
225
250
280
360

140
160
180
200
250
280
300
360
380
430

360

180
200
240
280
320
360
450
500
540
750

430
550
780
920

1220
1330
1600

250
500
750

1000

B - Larghezza / Width  
Largeur / Anchura  

Breite / Largura
mm ± 5% 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9,0 12,5

C - Spessore / Thickness  
Epaisseur / Espesor 
Stärke / Espessura 

(Min. - Max.)
mm ± 5% 1,08

1,10
1,10 
1,40

1,30 
1,50 1,7 1,80

2,0 2,0 2,0

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

C

A

B

Metodo / Method / Methode
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 8 ÷ 15 16 ÷ 25 20 ÷ 35 35 ÷ 45 50 ÷ 70 70 ÷ 90 100 ÷ 
120

MAF / 02-b °C -5 , 0

maf / 03 °C -40 -40 -25 -25 -25 -25 -25

maf / 08 sec. <5

- °C 65

maf / 05 - HB

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas
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1 daN ~_ 1 kg
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100x2,5 5.000 100 9 S E L . E C 2 . 2 0 2 R

200x3,5 5.000 100 16 S E L . E C 2 . 2 1 1 R

280x4,5 5.000 100 23 S E L . E C 2 . 4 2 5 R

360x7,5 1.500 100 55 S E L . E C 2 . 4 3 4 R

540x7,5 1.000 100 55 S E L . E C 2 . 4 3 7 R

 BRIDAS ESPECIALES AUTOEXTINGUIBLES V0 - Característica tipica:
	 ignífugas (UL 94: V0)
 SELBST LÖSCHENDE KABELBINDER V0 - Typisches Merkmal: Feuer
	 beständig (UL 94: V0)
 ABRAÇADEIRAS ESPECIAIS AUTO-EXTINGUÍVEIS V0 - Característica
	 típica: Ignífugas (UL 94: V0)

 Caratteristica tipica: ignifughe (UL 94: V0)
 SPECIAL SELF-EXTINGUISHING CABLE TIES V0 - Typical 	
	 characteristic: fireprof (UL 94: V0)
 COLLIERS SPECIAUX EXTINGUIBLES V0 - Caractéristique typique: 	
	 extinguibles (UL 94: V0)
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Fascette IN NYLON AutoestinguentE V0

* BIANCO RAL / WHITE RAL / BLANC RAL / BLANCO RAL / WEISS RAL / BRANCO RAL
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Misura 
 Measurement 

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
 Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati
Data

Valeurs
Datos
Daten
Dados

A - Lunghezza / Length /
Longueur / Longitud /
Länge / Comprimento

mm ± 2%

75
100
135
160
200

140
200
225
250
280
360

140
160
180
200
250
280
300
360
380
430

360

180
200
240
280
320
360
450
500
540
750

430
550
780
920

1220
1330
1600

250
500
750

1000

B - Larghezza / Width /
Largeur / Anchura /

Breite / Largura
mm ± 5% 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9,0 12,5

C - Spessore / Thickness /
Epaisseur / Espesor /

Stärke / Espessura 
(Min. - Max.)

mm ± 5% 1,08
1,10

1,10 
1,40

1,30 
1,50 1,7 1,80

2,0 2,0 2,0

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

C

A

B

Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 7 ÷ 13,5 14 ÷ 20 17,5 ÷ 28 32 ÷ 40 43 ÷ 72 64 ÷ 80 90 ÷ 100

MAF / 02-b °C -6 , 0

maf / 03 °C -5

maf / 08 sec. <5 5 10 20 20 20 30

maf / 05 - V0

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas
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140x3,5 5.000 100 20 S E L . U V V 2 . 2 1 0 R

200x4,5 5.000 100 28 S E L . U V V 2 . 2 2 3 R

280x4,5 5.000 100 28 S E L . U V V 2 . 4 2 5 R

360x4,5 4.000 100 28 S E L . U V V 2 . 4 2 6 R

360x7,5 1.500 100 65 S E L . U V V 2 . 4 3 4 R

 BRIDAS ESPECIALES UV RESISTENTES TIPO UV - V2 - Característica 
	 tipica: elevada resistencia a los rayos UV, Autoextinguibilidad
 UV - V2 STABILISIERTEN KABELBINDER - Typisches Merkmal: hoch
	UV -Stabilisierte Beständigkeit Selbstlöschung
 ABRAÇADEIRAS ESPECIAIS RESISTENTES AOS RAIOS 		
	ULTRAVIOLETA S TIPO UV - V2 - Característica típica: resistência 	
	 elevada aos raios ultravioletas. Auto-extinguível

 Caratteristica tipica: resistenza elevata ai raggi UV. 		
	A utoestinguenza
 SPECIAL UV RESISTANT CABLE TIES - TYPE UV - V2 - Typical 	
	 characteristic: high UV rays resistance, self extinguishing material
 COLLIERS SPECIAUX RÉSISTANTS UV - SÉRIE UV - V2 - 	
	C aractéristique typique: résistance haute aux rayons UV. 	
	A utoextinguibles
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Fascette Uv Resistenti Tipo Uv - V2
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Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 9 ÷ 17 18 ÷ 25 22 ÷ 35 40 ÷ 50 54 ÷ 90 80 ÷ 100 115 ÷ 
170

MAF / 02-b °C -10 , -6

maf / 03 °C -25 -25 -15 -15 -15 -15 -15

maf / 08 sec. <5 5 10 20 20 20 30

maf / 05 - V2

Misura 
 Measurement 

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
 Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati
Data

Valeurs
Datos
Daten
Dados

A - Lunghezza / Length /
Longueur / Longitud /
Länge / Comprimento

mm ± 2%

75
100
135
160
200

140
200
225
250
280
360

140
160
180
200
250
280
300
360
380
430

360

180
200
240
280
320
360
450
500
540
750

430
550
780
920

1220
1330
1600

250
500
750

1000

B - Larghezza / Width /
Largeur / Anchura /

Breite / Largura
mm ± 5% 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9,0 12,5

C - Spessore / Thickness /
Epaisseur / Espesor /

Stärke / Espessura 
(Min. - Max.)

mm ± 5% 1,08
1,10

1,10 
1,40

1,30 
1,50 1,7 1,80

2,0 2,0 2,0

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

C

A

B

Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas
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 BRIDAS EN POLIPROPILENO - Característica tipica: elevada 	
	 resistencia a los ácidos
 POLYPROPYLEN KABELBINDER - Typisches Merkmal: hohe 	
	B eständigkeit gegen Chemikalien, insbesondere gegen Säuren
 ABRAÇADEIRAS EM POLIPROPILENO - Característica típica: 	
	 elevada resistência aos ácidos

 Caratteristica tipica: elevata resistenza agli acidi
 POLYPROPILENE CABLE TIES - Typical characteristic: high acid 	
	 resistance
 COLLIERS EN POLYPROPILENE - Caractéristique typique: aute 	
	 résistance aux acides

Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 4,5 ÷ 8,5 9 ÷ 16 11 ÷ 25 20 ÷ 30 27 ÷ 50 40 ÷ 60 57 ÷ 80

MAF / 02-b °C 0 , 23

maf / 03 °C -15 -15 -5 -5 -5 -5 -5

maf / 08 sec. <5

maf / 05 - HB
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Fascette In Polipropilene
PER AMBIENTI CHIMICI AGGRESSIVI
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Fascette COLORATE

Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 9 ÷ 17 18 ÷ 25 22 ÷ 35 40 ÷ 50 54 ÷ 90 80 ÷ 100 115 ÷ 135

MAF / 02-b °C -8 , -2

maf / 03 °C -15 -15 -5 -5 -5 -5 -5

maf / 08 sec. <5

maf / 05 - HB

 BRIDAS DE COLORES - Característica tipica: gama de colores según 	
	RA L indicados en el catalogo
 FARBIGE KABELBINDER - Typisches Merkmal: Lieferbare Farben, 	
	RA L Farben wie im Katalog angegeben
 ABRAÇADEIRAS COLORIDAS - Característica típica: variedade de 	
	 cores, conforme cores RAL indicadas neste catálogo

 Caratteristica tipica: varietà di colori, come da RAL indicati nel 	
	 presente catalogo
 COLOURED CABLE TIES - Typical characteristic: colour change, as
 	 per the RAL code indicated in the catalogue
 COLLIERS COULEUR - Caractéristique typique: suivant le code RAL 	
	 indiqué dans notre catalogue
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1 daN ~_ 1 kg
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Fascette Termoresistenti 

Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 9 ÷ 17 18 ÷ 25 22 ÷ 35 40 ÷ 50 54 ÷ 90 80 ÷ 100 115 ÷ 170

MAF / 02-b °C -12, -6

maf / 03 °C -25 -25 -15 -15 -15 -15 -15

maf / 08 sec. <5 5 10 20 20 20 30

- °C 120

maf / 05 - V2

 BRIDAS ESPECIALES TERMORESISTENTES - Característica tipica: 	
	R esistencia hasta 125°C continuos con picos de 150°C
 HITZEBESTÄNDIGE KABELBINDER - Typisches Merkmal: konstant 	
	 hitzebeständig bis 125°C mit Spitzenwerten von 150°C
 ABRAÇADEIRAS ESPECIAIS TERMORESISTENTES - Característica 	
	 típica: resistência contínua a 125°C com picos de 150°C

 Caratteristica tipica: resistenza in continuo a 125°C con picchi di 	
	 150°C
 SPECIAL THERMORESISTANT CABLE TIES - Typical characteristic: 	
	 125°C with peaks to 150°C continuous resistance
 COLLIERS SPECIAUX THERMORÉSISTANTS - Caractéristique 	
	 typique: résistance continuee à 125°C avec pics de 150°C
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 BRIDAS FOSFORESCENTES - Estas bridas son adecuadas para su
	 utilización en lugares cerrados, por ejemplo en caso de black-out,
	 cuando es necesario marcar las vías de escape o indicar 	
	 elementos de sostén destinados a la seguridad
 PHOSPORISZIERENDE KABELBINDER Diese Kabelbinder sind
	 hauptsächlich für Anwendungen in geschlossenen 		
	U mgebungen geeignet, zum Beispiel im Falle von Stromausfall, 	
	 wenn es notwendig ist, Fluchtwege zu verzeichnen oder 	
	 sicherheitsbezogene Elemente hervorzuheben
 ABRAÇADEIRAS FOSFORESCENTES Estas abraçadeiras são 	
	 indicadas principalmente para a utilização em ambientes 	
	 fechados, nos casos de black-out, por exemplo, quando é 	
	 necessário marcar as vias de fuga ou indicar elementos de 	
	 suporte visando a segurança

Metodo / Method / Methode /
Método / Methode / Método 

SapiSelco
u.m. 2,5 3,5 4,5 6 7,5 9 12,5

maf / 06 daN 9 ÷ 17 18 ÷ 25 22 ÷ 35 40 ÷ 50 54 ÷ 90 80 ÷ 100 115 ÷ 170

MAF / 02-b °C -8 , -2

maf / 03 °C -15 -15 -5 -5 -5 -5 -5

maf / 08 sec. <5

- °C 85

maf / 05 - HB

 Queste fascette sono indicate prevalentemente per utilizzi 	
	 in ambienti chiusi, ad esempio nei casi di black-out, quando sia
	 necessario tracciare le vie di fuga o indicare elementi di sostegno
	 finalizzati alla sicurezza
 PHOSPHORESCENT CABLE TIES - These ties are particularly 	
	 recommended for use in closed environments, for example in
	 the case of power failures, when escape routes need to be
	 identified or support elements need to be indicated for safety 	
	 purposes 
 COLLIERS PHOSPHORESCENTS - Ces colliers sont particulierement 	
	 indiques pour les endroits clos, par exemple en cas de black-out, 	
	 quand il est necessaire de tracer des issues de secours ou d’indiquer 
	 des elements de soutien aux fins de la securite
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Fascette Fosforescenti 
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